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Herzlich willkommen
	 Un cordiale benvenuto
	 	 A very warm welcome

Auf der Sonnenseite, in Dorf Tirol, oberhalb der Kurstadt 

Meran, macht das Panorama Vital Hotel Rimmele seinem 

Namen alle Ehre und lockt mit seiner einzigartigen Aussicht 

auf die imposante Bergkulisse.   

In posizione soleggiata, affacciato sulla città termale di

Merano, il Panorama Vital Hotel Rimmele fa decisamente 

onore al suo nome, ammaliando i suoi ospiti con una

straordinaria vista sul maestoso scenario montuoso. 

In this sunny position, looking out over the spa town of 

Merano, the Panorama Vital Hotel Rimmele certainly lives

up to its name, delighting its guests with an extraordinary 

view over the magnificent mountain scenery. 
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Bezaubernde Aussichten
	 Incantevoli vedute
	 	 Enchanting views
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Dem Himmel so nah
	 Così vicini al cielo
	 	 So close to the sky
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Die gelungene Symbiose aus angenehmer Ruhe, Entspannung exquisitem 

Tafeln und Südtiroler Gastlichkeit bilden einen märchenhaften Rahmen 

für Ihren Traumurlaub in Dorf Tirol. 

La simbiosi perfettamente riuscita tra piacevole quiete, relax, raffinati 

sapori e la tipica ospitalità altoatesina creano la cornice perfetta per una 

vacanza da sogno nella leggiadra località di Tirolo.  

The perfect combination of peace and quiet, leisure, refined flavours and 

the typical Tyrolean hospitality set the ideal scene for your dream holiday 

in this charming Tyrol town.
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Feinste Lebensart
	 Uno stile di vita raffinato
	 	 A refined lifestyle

Fürstlich speisen ist die sinnlichste Art, Kultur zu zelebrieren. 

In stimmungsvollem Ambiente entspannte Stunden und

erstklassige Küche genießen, die nicht nur Gourmets, 

sondern auch Freunde regionaler Spezialitäten anspricht.

Una cucina principesca è il modo più sensuale per celebrare 

la cultura. Immergersi in una suggestiva atmosfera, assaporare 

momenti sereni e specialità superlative che piaceranno sia ai 

buongustai, sia agli appassionati delle specialità regionali.

Dining like a prince is the most sensual way to celebrate 

culture. In this enchanting environment, you will spend 

peaceful moments and savour superlative local dishes that 

will delight both gourmets and those who adore regional 

specialities. 
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Erlesene Tafelfreuden
	 Eccellenti piaceri culinari
	 	 Marvellous culinary pleasures

Begeben Sie sich auf kulinarische Entdeckungsreise vom 

Frühstücksbüffet bis hin zum Degustations-Menü. 

Außergewöhnliche Gourmeterlebnisse, die ihresgleichen

suchen und die besondere Küche unseres Hauses jeden Tag 

auf’s Neue unterstreichen. 

Incamminatevi lungo un percorso gastronomico che inizia 

dalla colazione a buffet per finire con il menù degustazione. 

Straordinarie esperienze gastronomiche senza paragoni, che 

la cucina del nostro hotel vuole sottolineare quotidianamen-

te con ricette sempre nuove.   

Take a gastronomic journey, from the buffet breakfast to the 

gourmet theme menus at dinner. Incomparable and extraor-

dinary culinary experiences that our cuisine offers constantly, 

presenting new recipes every day..
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Stilvoll tafeln
	 A tavola con stile
	 	 Stylish dining
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Erliegen Sie den kulinarischen Versuchungen 

in exklusiver Atmosphäre und auf höchstem 

Niveau.

Lasciatevi rapire dalle tentazioni culinarie in 

un’atmosfera esclusiva ai massimi livelli.

Let yourself be tempted by our culinary

delights in superb and exclusive surroundings.Gourmet...
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Paradiesisches Panorama
	 Un panorama paradisiaco
	 	 A heavenly view 

Mediterranes Flair im Dialog mit majestätischen Gipfeln,

Sie verweilen im Liegestuhl oder ziehen Ihre Bahnen.

Die Welt liegt zu Ihren Füßen. 

Un connubio tra fascino mediterraneo e vette maestose:

potete rilassarvi sulla vostra sdraio o dedicarvi alle vostre

attività preferite: il mondo è ai vostri piedi.

A mix of Mediterranean charm and majestic peaks: relax on 

your sun lounger or do whatever you like best: you will have 

the world at your feet.
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Idylle pur
	 Un autentico idillio
	 	 An authentic paradise

Sinnesbetörende Blütenträume und lauschige Plätzchen, 

die zum Innehalten einladen. Genießerherz, was willst

Du mehr?

Il seducente profumo dei fiori, l’intimità di angoli 

nascosti che invitano a soffermarsi... 

Cuori appassionati, cosa desiderate di più?

The seductive scent of flowers, intimate hidden corners, 

calling you to stop and look. Passionate hearts, what 

more could you wish for?
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Dem Alltag entschweben
	 Sfuggire allo stress quotidiano
	 	 Escape from the daily grind

Eintauchen in die einmalige Badelandschaft, abschalten 

und die Magie des Augenblicks genießen. 

Immergersi nello straordinario universo dei bagni, 

dimenticare la routine e assaporare l’incanto d’ogni

istante prezioso. 

Abandon yourself to the extraordinary world of the spas, 

forget your daily routine and savour these enchanting

precious moments.
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Streicheleinheiten
	 Momenti carezzevoli
	 	 Caressing moments
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Exklusive Wellness-Highlights
	 Esclusivi appuntamenti wellness
	 	 Exclusive wellness appointments
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SEine herrliche Vielfalt an Beauty- und Spa-Behandlungen 

lädt ein, dem Alltag zu entfliehen, neue Kräfte zu sammeln. 

Einfach die schönen Dinge des Lebens genießen.

Una straordinaria varietà di trattamenti beauty & SPA 

v’invita a sfuggire dalla quotidianità e fare il pieno di nuove 

energie: assaporare semplicemente la bellezza della vita!

An extraordinary range of beauty & spa treatments is on

offer to help you escape from the daily grind and recharge 

your batteries. Just lie back and enjoy the beauty of life!
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Gemütliche Eleganz
	 Comfort ed eleganza
	 	 Comfort and elegance

Exklusive Interieurs gepaart mit jedem erdenklichen Komfort 

– eine Einheit, die alle Sinne anspricht und verwöhnt. 

Interni esclusivi abbinati ad ogni comfort possibile: un 

connubio che risveglia e accarezza tutti i sensi.

Exclusive decors combined with every imaginable comfort: 

the perfect combination to arouse and delight your senses.G 23
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Besitz und Führung: Fam. Illmer

Schloßweg 6 · 39019 Dorf Tirol bei Meran · Südtirol · Italien
Tel. 0039 0473 92 31 25 · Fax 0039 0473 92 37 02

Internet: www.rimmele.it · E-mail: info@rimmele.it
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